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Coemuc Hamania Muxonaisna,
O0okmop ¢hinonoziunux Hayk, ooyerm, npoghecop Kagheopu
YyKpaincokoi mosu imeni npogh. K. @. Llynvoicyka PieHeHCbK0o20 0epacasHo2o cyMaHimapHozo yHieepcumeny

BEPBAJIIBAIISI KOHIENTY «<HEBO» B MIOETUYHINA TBOPUOCTI JI. BEHIUIIHCHKOI'O

Y emammi posensinymo ocobaueocmi eepoanizayii konyenmy «Heb60» y meopax noema yKpaiHCcbKo-noibCcbko2o nomedicie s — Jlesa Ben-
2NiHCbK020. Y cumeoniyi konyenmy «Heboy i 11020 c8imia, 0xcepesom aKo20 € COHYe, 3IPKU, MICsyb, CNOCMepieacmMo micHe nepeniemeHHs
HAapOOHUX MOMUSI8 i asmopcwkoi mosomeopuocmi. Hebosi netizasici J1. Benznincoko2o bazamoepanto penpe3eHmyioms 1o2o K Xy00dICHUKA
VKPAiHCbKO20 C108a, sKe Ni3HAG 3 OUMAYUX POKIE PA30M 3 YKPATHCLKUMU MPaouyiamu i 36utasmu. Y noibCbKOMOGHUX MBOPAX KOHYenmu
npoCmopy HA0AamMe ICMOPULHOL MA XYOOHCHHOI KOHKPEMUKY, ANeoioms 00 ICMOPUYHOL nam sami.

Kniouosi cnosa: konyenm «neb6oy, 0ininegizm, MOGHA KAPMUHA CEIMY, YKPAIHCLKO-NONbCHKE MOGHE NOMEIICIE 5.

Coemuc Hamanus Huxonaegna,
0oKkmop ¢hunonoeuyeckux Hayk, 0oyeHm, npogeccop Kageopul
YKpaunckoeo sasvika umenu npogh. K. @. Llynvacyka Posenckozo 20cyoapcmeenno2o 2yMaHumapHo20 yHueepcumema

BEPBAJIN3AIINA KOHIHEINITA «<HEBO» B IOTUYECKOM TBOPYECTBE JI. BEHTJIMHCKOI'O

B cmamoe paccmompenvl ocobennocmu 6ep6¢mu3auuu KOHyenma «Hebo» 6 npou3@edenuﬂx nosma YKpauHcKo-nojabCKo20 nocpanuidsbs —
Jlvsa Benenunckozo. B cumsonuke KOHYyenma «Heboy u e2o ceema, UCMOYHUKOM KOmMOpO2o AA61A10mcs CONHYye, 366‘301)1, Mecsy, Habmodaem
mecHoe nepenjiemenue Hapodnbzx MOmueoe u asmopcKko2o meopiecmea. Tletizascu JI. Benenunckozo MHO202PAHHO npedcmaszzmom ezo
Kak Xy()OD’CHMKa YKPAUuUHCKO20 Cl106d, KOmopoe no3nai ¢ OemcKux jiem emecme C YKpauHCKumu mpat)uuu}mu u obvruasmu. B nonvckosizviu-
HbIX npomeedel—mﬂx KoHyenmaul npocmpancmea Haoaiom ucmopuqecrcoﬁ u xy()oofcecmgennoﬁ KOHKpemuku, anejiiupyiom K quOpu'-lECKOTZ
namsamu.

Kniouesvle cnosa: KoHyenm ((H€60», 6LL/ZMH26M3M, A3bIKOBAA KApMUHA MUpA, YKPAUHCKO-NOJIbCKOE S3blKOB80€ NocpaHudbe.

Nataliia Sovtys
Doctor of Philology Sciences,
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VERBALIZATION OF THE CONCEPT OF «SKY» IN LEV VENHLINSKII’S POETRY

The article analyses peculiarities of verbalization of the concept of «sky» in the bilingual poetry of the Ukrainian-Polish frontier writer
of the second half of the nineteenth century Lev Venhlinskii. The concept of «sky» is one of the most important in the person’s outlook as it
plays a significant role in the system of views and values that determine the general perception and understanding of the world and the place
of human being in it. The importance of the concept of «sky» in the poet’s works is determined by the scope of its semantic implementations
among which are generally accepted interpretation and author’s vision.

We can observe that the folk motifs and author’s language are inextricably interwoven in the symbolism of the concept of «sky» and its
light, the source of which are the sun, moon and stars. L. Venhlinskii’s sky landscapes prove that he is the master of the Ukrainian word,
which he learned in childhood along with Ukrainian traditions and customs. Sky landscape descriptions reflect the author’s mood, regrets
about younger years, show love for his «small motherland» Ukraine, which corresponds to the reflexive structures of the double national
identity of the frontier writers.

In Lev Venhlinskii’s Polish literary works the concepts of space provide historical and artistic specifics and appeal to historical mem-
ory. Descriptions of nature, sunrise and sunset acquire definitions with connotations of the philosophical assessment of human existence,
reflect the poet’s Christian world view. The author succeeded in combining the Christian tradition with the folk beliefs of the two Slavic
peoples — Ukrainian and Polish. The picture of the world of the poet’s bilingual works is perceived as multidimensional and multifaceted
with the sacred and terrestrial spheres, with universal values and author’s traditions, the most important of which is the love for the native
land, its history and God.

Key words: the concept of «sky», bilingualism, language picture of the world, the Ukrainian-Polish language frontier zone.

ITocTanoBKka HaykoBoi mpo6seMu Ta ii 3HaveHHsA. KoHIENT Hebo € OOHUM 13 HallOUIBII BOXKIIMBHUX Y CBIIOMOCTI 1 KyJIBTYpi
JIFOAMHHM, OCKIJIBKHM BiJIirpae 3Ha4Hy pOJIb y CHCTEMI MONIS/IIB Ta MOHSTH, SIKi BU3HAYAIOTh 3arajbHe CIIPUHHATTS Ta PO3YMiHHS CBITY
Ta Miclie JIIOJIMHY B HOMY. Y XyTOXHiif TBOpax — CUXOJIOTi130BaHMii 00pa3, 10 OpraHiqHo Gepe yyacTb Y pO3BHTKY MO/ TBOPY, 1O-
PIBHSIHO i3 3araJIlbHOMOBHHMMH JIe(iHIIisIMU HaOyBae iHMBIAyaIbHO-aBTOPCHKUX cMUCITiB. HaykoBa HOBH3HA CTATTi MOJISITAE B TOMY,
1110 0COOIMBOCTI MOBHOT peripe3eHTallii KOHIENTY Heho BIIepIle PO3NITHYTO Ha MaTepialli JBOMOBHOI TBOPYOCTI IT0eTa yKpaiHCHKO-
MOJILCHKOTO Torpanuyust Apyroi nonosuan XIX cropiyus — JleBa BenrtiHcbkoro, sikuii HapoanBcs B YkpaiHi B M. JXKypaBHo, ogHak
3roJIoM TpHUBaJMii 4ac npokuBaB Oins M. Kpaxosa y IMonbmii. [ToeTnyna criagumHa MUTIS, KPIiM TBOPIB, HAMCAHUX YKPATHCHKOIO
Ta MOJILCHKOI0 MOBaMH, HAJIiYy€e YKpaTHChKI MepeKiIa iy 3 HOJIBCHKOI, CIIOBALIBKOT, YECHKOT, INTOBCHKOT, CepOChKOT, HiMEIbKOT, (hpaH-
Iy3bKOI Ioe3ii Ta MepecniBi HApOIHHUX MiCEHb.

AmHaJi3 ocTaHHIX JocTiTKeHb i3 mpodaeMaTukn podoTu. TBopunii 1opo6ok JI. BeHITiHCHKOTO 3HANIIOB CBOE BUCBITICHHS
MEePEeBaKHO B TpallsIx JiTepaTypo3Hasuoro xapakrepy P. Kupuisa, M. Jlectoka, M. Mockanenka, P. Pagumiescskoro, C. CteMiHs,
M. Hlanaru. OgHuM i3 nepmux Horo noesiero 3auikaBuBcs |. @paHko, sKuii 3a3HAYNB, IO PO HAPOIIKEHHS, KUTTS Ta BUXOBaHHS
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MoeTa He MAaEMO JKOTHHX BijoMocTei. CBOIO MOSTHYHY JisUIBHICTh BiH PO3MOYaB HEBEIMKHMHU BipIIMKAMH YKPaiHCBHKOIO Ta MOJIb-
CBKOIO MOBaMH, ofiHaK B 1858 p. omy0iikyBaB Tpu ZOCHTH 00’ eMHi 30ipku noesiit «JIyun», «Omany» i «Pycanka» [4, c. 630]. Tlo-
MYJISIPHOCTI B CyYaCHUX HAYKOBHMX PO3BiIKax aBTOp 37100yB 3aBISIKM aKTHBHOMY BUBUYEHHIO iforo TBopyocTi P. PaguieBceknm, sikuit
MIPUCBATHB YMMAJIO TPallb TOCITIIPKSHHIO JITEpaTypHOro JOPOOKY IMHCHbMEHHHKIB YKPaTHCHKO-TIOIBCHKOTO MOKOpIOHHS [5, c. 630].
KomriexkcHe BHBYEHHST ABOMOBHOI TBOpuOCTi JI. BeHNTIHCHKOTO B KOHTEKCTI MYJIBTHKYJIBTYPHOI TpaauLii yKpaiHCHKO-ITOIbCHKOTO
nomexiB’st apyroi nonosuau XIX ct. 3aiticanna H. Cosruc [2, ¢. 630]. OnHak 6a30Bi KOHIENTH SIK YHUHHUKU MOJISITFOBAaHHST IBOMOB-
HOi KapTHHH cBiTy JI. BEHIIIHCHKOrO 3aJMIIHMIIKCS 1032 YBAaror JOCTiIHUKIB. MeToI HAIIoi CTATTi € MPOCTEXXUTH 0COOIMBOCTI
CEeMaHTHKH Ta CIIOCOOM XyJOXKHBOI pealtizanii KOHIENTy Heho B yKpalHCLKOMOBHIH Ta IOJIbCHKOMOBHIH moe3sii JI. Benrincbkoro.

KoHuent y XynoXHbOMY TBOPi — OCHOBHE ITOHSTTSI, TOJIOBHA i/1esl Ta 3HaUCHHsI, BiTOOpa)keHi B TEKCTi, KyJIBTYpHO Ba)XKJIMBI JUIS
MIEBHOTO HApOy. Y MOETHYHOMY TEKCTi KOHIIETIT Biirpa€ pojb «EMOLIHOTO CTEp)KHS», HABKOJIO SIKOTO PyXaroThCsl iHII 00pasH,
10 CTAHOBJIATH 3MICT MOe3il Ta CTBOPIOIOTH 00pa3sHy Mapagurmy, € HaiOUIbII BarOMUM CIOCOOOM MOIIYKY MOETHYHOI iCTHHHU 3
TOYKH 30py MEBHOTO €CTETUYHOTO imeany [3, c. 12]. T. MonaxoBa 3a3Ha4ae, 10 KOHYEenm € CTUMYJIOM TBOPCHHS NIEBHUX CHMBOITIB
Ta MeTaop, aJPKe MOETHYE PI3HOMAHITHI MOHSTTS B HECIOIBAHUX MEPCIICKTUBAX i TUM HaJae TBOPY OiiblI mubokoro 3micty. Lle
CBiJIOME IOCITyTOBYBaHHs CIALIMHOIO KYJIBTYPH IONEPEeIHIX CTONITh Yepe3 BUKOPUCTAHHS 3arajbHOBIJOMUX, 3arajIbHOIIOICHKIX
i HapomHUX cMuciiB [1, c. 91].

CHinbHUM y TPaKTyBaHHI 3HAYEHHS JIEKCEMH HeO0 B yKPaTHCHKUX Ta MOJIBCHKUX TIIYMayHHUX CIOBHUKAX €: 1. Buaumuii Hax mo-
BEPXHEI0 3eMJIi HOBITPSIHUHA mpocTip. 2. CpuiHATTSA 32 peiriiHUMHU ySBICHHSIMH SIK Miclie iepeOyBaHHs OOTiB, aHIeliB, CBITHX;
notoibiuHmii cBit, pait [CYM, 5, c. 249; SJP].

BaxiuBicTs KOHIIENTY Heb6o y TBopax JI. BeHIIIHCEKOTO BU3HAYAETHCS KOJIOM HOr0 CMHCIIOBHX peaii3aiil, 10 4ucia sIKHX BXO-
JUSITh 3arajJbHONPHHHATI TPAKTYBaHHA 1 aBTOpchKi OaueHHs. HeOoBi meit3axi JI. BeHnTiHChKOTO 6araTorpaHHO penpe3eHTyI0Th HOro
SIK XyZO)KHUKA YKPAaTHCHKOTO CJIOBA, SIKE Mi3HAB 3 AUTAYMX POKIB Pa3oM 3 YKPaTHCHKHMH TPAIULIsAMU W 3BHYAsIMH, aKTHBHOTO OOpIIs
3a cBobony IMonbii, dinocoda, peririiiHoro misya.

3ManroBaHHS Heba y moeTa PO3pi3HIEThCS PO3TralyKeHOK (QYHKIIIOHATBHOK MapaaurMor. Crnocrepiraemo (GosbKIOpHi Tpa-
JTAINIT, KOJTM Meii3aK BIATIHIOE HACTPil aBTOPA, CYM 32 MOJIOJMMHU JIiTAMH, MPOSIBIISE JTFOOOB JI0 PiHOT 3eMJTi, «MaJIol OaThKIBIIIUHI
— VYkpainy, mo BianoBinae peyieKCUBHUM CTPYKTypaM IMOABIHHOI HaIliOHANBHOI iI€HTHYHOCTI MHCHbMEHHHUKIB MOTPAaHUYYS: «A
ci3eHbKi Hebeca, A Tak KpacHi Mae oui, ['eit MaiioBi nebeca» [BII, c. 138]; «Bcs uepenxa B 3aropoai Ilin sicHeHBKIM HeOOM CIUTDH
[BII, c. 171]; «O micsuensky Um mumikine B Tuxoi Houi Han 3emibpoB camomy Tak — Ckopock nebec 3meHmyT oui Mfuaposary,
reit Oypnak?!» [BIL, c. 140]; «/lo nebec yHOCHUB cs1 1yx, CKOpO B35B TOMYOUTH CIyX [7aromiB TBHX CONOIKii TOH. AX, KpacHHIA kK
0yB TO, KkpacHui# con! [BII, c. 159]. ¥V moe3isax JI. BeHrmiHCBKOTO JlekceMa 1#ebo 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS SIK aTpUOyT OMHCIB MpH-
poaM — HOYI, JIHS, PaHKY, Be4opa, mip poky: «Tam Has J1icoM BHCUT MicsIb, [ eii uepBeHHii 3M0THIA, A HaJ 3aX070M 30peHbka — J[Bi
nebec xkpacorn» [BII, c. 229].

dikcyeMo BKMBaHHS JIEKCEMH HehO0 3 YHIBEpCaIbHUM 3HAYEHHIM ‘Micie nepeOyBanHs bora, paii, notoii6iunmii cBit’: « Wszystkie
tony, pienia taczg si¢ przyrody W jedyn chor wielki, w jeden akord glosow: Chwata Panu $wiatow, ziemi i niebiosow» [Echo, c. 7];
«[nstHB B Heba ctpin, mo Tinbko nitT OnHaKii Bee, K THeCh CTOIT: Bucoko i mepoko Tak, O0mapoM CBUM csarae B CBiT, | kpaHIIiB
oMy, e — aHi 3HaK! A KpHJIOM CBUM HisIKii mTak, ba HaBiTh B30p He cern e Tam, Jle BCix, Beix Hac pa3s xmae xpam» [BII, c. 90].
Jlekcemu niebiosa, pienia, xpam y moe3ii MalCTEPHO MEPEHOCATh IF0 TAEMHUYY [APUHY 0 CHCTEMHU y3arajJbHEHHX MO3UTHBHHX
HIHHOCTEW — MPOCTOPOBOI CaKpaIbHOI ChepH.

Onucy IPUPOIH, KUTTS, B 300paKEHHSX SIKMX aBTOP BIAETHCS 10 BEIHUKOI JIiTepH, HAaOyBaloTh AediHilii 3 KoHOTalisMu (iso-
co(ChKOi OLIHKY OYTTS JIFOACTBA, BiI0OpaXKkarOTh XPUCTUSIHCHKHUH CBiTOIA noeTa: «bo mi3Hae 3emiro B cripaBi xaBopoHKa, | romoc
Heb6a Bo 3Bykax a3soHka» [BII, c. 86]; «A mromsM 4yyBCTBa aB, PO3yM i BOJIO. .., BCE IO IS MIACTS B TUM XKHUTTIO My Tpeba CraBMu
K 3a Te aX JI0 KpaHbLa rpody B macki tak menpo Beix Hac Otna 3 Heba [BII, c. 90].

VY CTpyKTypi KOHIIENITa Heh0 MOXKHA BUITUTH KOTHITUBHI Mozeli He6o — bor, Hebo — Beecrit, Hebo — yacTiHa npupou, ska
3TiIHO 3 BipyBaHHIMH BiHOCUTHCS 10 CBiTY bora, Beesumnboro, Teopus: «IlTamiko xwwxka! Jlinma, sx 6ady, mosst nTuva, Sko Haia
— yonoBiva... Ane x koiu boxa Bosst Hac Takumu coTBopuiia, Xouaii jinimma TBos 104. .., Tpa B CMHPEHbI Bce mpuitmat, Sk i mo
Bir nae 3 Heba, B 3roai 6ytH € Ham morpeba, 3 €ro BomboB...» [BII, c. 80].

MaiictepHicTh moeTa mojsirae B HACHYCHHI Meif3a)KHOi JieTalli MOMITHYHUM 3MiCTOM, CYTOJIOCHHM i3 ONMMCAHMMH iCTOPUYHUMH
sBUIaMu 1 noxisimu. Hanpukian, y moesii «Stawianstwo» xmypre ne6o cMMBOII3y€e TpUBaJie nepeOyBaHHs CJIOB’IHCHKHX HapOJIiB
y HeBOJIi KpaiH-CycCilliB i CyMHi nepcrniekTrBy Bu3BoneHHs: «O biedna, rozdarta stawianska druzyno! Teutonska, turanska i Moskwy
niewolnico! Tyle wiekow darmo tzy dziatwy twej ptyna, A niebo wciaz chmurne i gwiazdy nam nie §wieca...» [P1Z, c. 279]. Taki
pediiekcii BHHUKAIOTh y MOeTa MiCiIs PO3IyMiB PO OOPOTHOY CITOB’THCHKHMX HAPOIIB 32 HE3AJICKHICTb.

BepxHs yacThHa CBITYy — HE0O HaJIEXHUTh 10 CUMBOJIIYHOI cakpaibHOi cdepu. [lo Horo BiYHMX CYIMyTHHUKIB BiTHOCATHCS: COHIIE
Ta MICsIIIb, @ TAKOX 31pKH, SKUM y 6araTthoX BipyBaHHSX Ha/IaBaJM MariyHUX i CHMBOJIYHUX 3HAYEHB. Y MOE3IAX coHye 3apaXxOByEMO
JI0 JISKCUKH 3 BUCOKOIO YaCTOTHICTIO, IIJ0 BXXMBAETHCS 3 TIO3UTHBHOIO KOHOTali€l0: «Tak TerieHbke 1 sCHeHbke, BeiM 3apiBHO npH-
s3HeHbKe» [BII, ¢. 369], BUCTyNae TpaauIiitHUM MPOTUCTABICHHIM HOUl I TeMpsBU: «Uu TeMpsiBa MIUTIIIA, HIXK COHYe, HIK IBITH?)»
[BII, c. 294]. V 300pa<eHHi COHIII NepeBaxkae uepBoHMH Kouip: «I 3amsHe oMy conye YepBoHeHbKe y BikoHIE, Csiie My Ha KpacHe
nakoy» [BIT, ¢. 356]. ABTOp y TBOpax 4acTo 3MajibOBY€ HPOIEC CXOMy M 3aX0[y COHILT: «A TH TaK ifeur mosoii. I BcTaem, TH Tak
paHeHbKo, 3anagaent Tak mizHeHsko» [BII, c. 315]; «Hiu Munyna — consye Bectano, A 3 HUM 1HHMHA 30710Tast...» [BII, c. 68].

B ykpalHCBKOMOBHHX TBOPaX JIEKCeMa coHye Ha0yBae 3HAYSHHsI «CUIIbHE KOXaHH:»: «byp MeHi aHrenom notixu, 3Bi310 Ti Mosi!
Hlactsam mis moei xatu 1 convyem sxutts» [BII, c. 338]. Y xoMeHTapsx Ta TBOpaX, HAMUCAHUX MOJIBCHKOI MOBOIO, COHYE aCOIlif0-
€TbCs1 3 00POTHOO0IO 32 BOMIO KpaiHH, 3 XPUCTHSHCBHKOO pednirieto: «Ten Wend potudniowy..., Tysigc lat niemczony i odosobniony,
Ze go za pot-Niemca z dawien dawna miano, W sforicu swobodd naraz jakby odrodzony» [PIZ, c. 269]; «Po dtugich latach narodu
jarzmienia, Wyblyska nareszcie na francuskiém niebie Storice republiki, zapowiedz zbawienia» [PZB, c. 141]; «Nigdy, odkiedy
stonce wiary prawdziwej zaswiecito §wiatu, nie widziano monarchy chrzescianskiego, zeby tak kraj swoj rozdzierat...» [P1Z, c. 311].

ABTOp COHIIE BiIHOCHUTB JI0 NepcoHi(hikoBaHUX Ta BiYHUX TBOpiHb bora: «I gwiazdy i sforca, przestrzenie bez konca: To boskiej
madrosci, wielkosci, mitosci Swiadkowie najiséiej Wymowni, wieczyéci» [PZB, c. 8]; «[ocrons cousye ram mounte: Tera Biune
Jukepeno...» [BII, c. 74].
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3ipku HaOyBalOTh B MOE3isAX 3HAYCHHS «ICKPABE CBITJIO» Ta MOPIBHIOIOTHCA 3 JiaMaHTaMu: «SICHI BU 36i300uku, [IpyXuHH, ax,
Moi, [1lo To cepen Hiuku, Hiuku TemHenbkoi, CBiTuTe sicHeHbKi...» [BIL, c. 335]; «Jako brylant wsrdd kamieni, blaskiem Ognia sig¢
promieni, Jak od reszty gwiazd pigkniejsza Jest jutrzenka — najjasniejszal!» [BII, c. 336]. YHiBepcaqbHUMU € acomialii 3i MaCTsIM,
KOXaHHSIM Ta Kpacoro: «byab MeHi aHrenoM motixu, 36i300 v most!» [BII, c. 337]; «36i30u, Micsiib, 30ps, Pyxa, He3abyaka, 3apiit
i conoiii — ninmii CBit 1 poxa Jlnmens B m06Bi MatoT Kpacy, ypok cBiit» [BII, c. 132]; «Biarak, o 36i30onbki, 031000 BH HOUi!»
[BII, c. 336].

Slckpaga zipka ctae cuMBoaOM [loMbIili — BU3BOMUTENBKH YCiX CIIOB’IHChKUX HapoiB: «Tuz blisko: o miedzg, z piastowskiego
gniazda Wybtyska promiennie Stawian nowa gwiazda, Ktorej blask Niemczyzne tak przejat obawa, Ze sojusz zawarta. Polska — nie
Morawa. Bo gdzie si¢ Bolestaw z swym mieczem pojawi, Czech, Rus to czy Niemiec — zwycigztwa pozbawi» [PIZ, c. 283]. OmHak
3raclli 3ipKH CTar0Th MPOBICHUKAMK HEBOJI, po30party, 3HeBipH: «O biedna, rozdarta stawianska druzyno!.. Tyle wiekow tzy darmo
twej dziatwy plyna, A niebo wcigz chmurne, nam gwiazdy nie $wiecg... W §wigtyniach si¢ twoich poganstwo wgniezdzito, W nich
r6znym batwanom ofiary si¢ pala,...» [PIZ, c. 278].

Jlekcema komema BUKOPUCTOBYETHCS y TIOE3iX 3 MPOPOLITBOM PO TpuBaiy BikiHy: « Widzicie ach dzieci?! tam rozge na Niebie.
Zta wrozbg dla ludzi taka rozga bywa, Gdzie ona si¢ jawi — lud w wielkiej-potrzebie, Gdy ona zabty$nie, mija czas spokojny, Ona
zawsze bywa zapowiedzig wojny» [Echo, c. 198].

VY tBopax JI. BeHiHCHKOTO PO3BUHYTA CHMBOJIIYHA KOHOTAIlIS MiCsYysi TICHO MEPEIUTITAETHCS 3 HAPOMHUMH YSABICHHSIMH Ta IM0-
HATTAMH, 5Ki aBTOp MaiicTepHo Bepbamizye: «Wige Spiewasz pewno do gwiazdek tych roju... A moze wtasnie do tego ksigzyca?
Co takie smetne, wybladte ma lica. O! nie do gwiazdek, ani Chociaz ich $wiatlo i mnie tez zachwyca, Ja przeciez $piewam i przy
blasku stonca, Szczegblnie rankiem to nieraz bez konca» [Migotki, c. 7]; «Bixe i 3Bi3au 3i#inutun KpacHo, | 3a HUMH, Teil B IOTOHb,
Bcexonuts micays xpyrino-sicHo, O, Tak sicHo, reit Boroub» [BII, c. 78]. ABTop HaBOANTH TpaaMIIiiiHI yKpaTHCHKI KOJIOPATUBHI 0O3HA-
KU MiCSIsL: sichonuyull, kpachui: «Ta cBiTH MeHi sicHO, kpacHo, Kpacuuit micsauenvry! Oif, CBITH XOTh 3 1032 XMapH, SICHONHUIIHIA,
kpacuwuit!» [BII, c. 175]. TemHa Hiu 6e3 cBiTia Micsiis ctae nepeasicaukom 3aruteni: «Odtad stonce dni mych zgasto. Dni wesotych,
bezpowrotnych... Odtad weszta noc zywota. Bez promyka gwiazd, ksi¢zyca...» [Migotki, c. 134].

IMoet «omromHIE» Micslb, 300paxkae y BUDNISAI MAcTyxa, sIKMid mace cBoi BiBIl — 3ipku: «Uu € x Haiikpaini BiBmi?.. bimmii 1x
micsaywb Mae, 1o cBiTio B HiY MaiioBy Ypouo Ham 3nuBae. [1o Tam cuaute Ha HeOi, O, Tye JeCh BUCOKO... B THXHil Mi3HEHbKUI
Beuip, Komu ixyTh Bei cnatu, Toxi Ha cTpin BiH HeOa 3 cBoell Bua3uTh xat. Toxi mace BiH BiBii Ha BiuHO cBiXili marii, bo To #oro
yepenka...» [BII, c. 71]. CBoepinHUM MmoeTHAHHIM CaKpaibHOI Ta OyJeHHOT, 3eMHOI cepy CIIyrye BUKOPHCTAHHS aBTOPOM CIIiB Ta
CJIOBOCIIONYYEHb: Oinuil, GUCOKO, BIYHO, TA «B TUXUI MI3HEHBKUIT BEUip», «3 CBOEH BUIA3UTh XaTH», SIKI CTBOPIOIOTH MIKPOKOCMOC Y
BcecBiTi — MakpokocMoci.

JIBOMOBHi TBOpH BilI3€pKaIOIOTh, 3 OJJHOTO OOKY, YKpaiHChKY Ta MOJBCHKY JIIHTBOKYJIBTYpHY eBooliro B XIX cropiuyi, a 3
iHIIOrO — peHOMEH OiTiIHrBaNbHOT KAPTHHH CBITY JIITEPaTypHUX TEKCTIB.

Bucnosku. Kapruna cBity TBopiB JI. BEHIIIIHCHKOTO, HAMMCAHUX YKPATHCHKOO Ta TOJbCHKOI0 MOBAMH, TIOCTAE K OaraToBUMIp-
Ha Ta OaraTtorpaHHa 3i CakpajbHOI Ta OyIeHHOIO chepamH, i3 YHIBEpPCATbHUMH CUMBOJIAMH Ta PIMHUMH JUIS TTOETA IIHHOCTSIMH,
HAMBHIIIMMU CEPEJl IKUX € JIF000B 10 PiIHOTO Kpato Ta 1o bora. Y BepOasizailii KOHIIENTIB IPOCTOPY 3HAUHY POJIb BiAIrpae KOHIICTT
HeOo Ta TOB’s3aHi 3 HUM TIPUPOJIHI CBITHJIA: COHIIE, 3iPKH, MICAIlb, Y CUMBOJIII SKUX CIIOCTEPIraeMo TiCHE MeperuIeTeHHs] HApOAHMX
MOTHBIB i aBTOPCHKOT MOBOTBOPYOCTI. Y MOJILCHKOMOBHIH 10€3i1 KOHIENTH MPOCTOPY HAIal0Th iCTOPUYHOT Ta XyI0KHBOT KOHKPE-
TUKH, alleJIIOI0Th J0 iICTOPUYHOT I1aM’sITi.

[epcrieKTHRY TOMANBIINAX JTOCIiIKEeHb. BUBYUCHHS KOHIIEITOC(hEpH TBOPIB OLTIHIBAIBHUX MUCHMEHHUKIB BiJIKPHUBAE TIEPCIICK-
TUBH TIOAJIBLIOTO JIHIBICTUYHOTO aHAJIi3y KOHIIENTY SIK BUSIBY aBTOPCHKOTO MOETUYHOTO HOJILTIHIBI3MY.
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